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v'Visam organizacijam, kuras 1steno mobilitates

v'Standarti pastav, lai nodrosinatu visiem dalibniekiem

labu mobilitates pieredzi un macisanas rezultatus, ka Erasinns fovalitates standarti pieatigito
_ v. - : . izglitibas, profesionalas izglitib
ari nodro8inatu, ka visas organizacijas, kuras sanem \ macibu un skolu (visparéjas) izglitibas

joma

programmas finanséjumu, veicina tas mérku \
sashiegsanu \\
v'Pieejami https://erasmus-

plus.ec.europa.eu/document/erasmus-quality-

Rediskciia Nr. 1: 28.05.2020.


https://erasmus-plus.ec.europa.eu/document/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools

EQS Laba mobilitasu parvaldiba

= Core tasks - keeping ownership of the activities: the beneficiary organisations must
keep ownership of core implementation tasks and may not outsource these tasks to other
organisations.

The core tasks include financial management of the programme funds, contact with the
National Agency, reporting on implemented activities, as well as all decisions that directly
affect the content, quality and results of the implemented activities (such as the choice of
activity type, duration, and the hosting organisation, definition and evaluation of learning
outcomes, etc.)

= Supporting organisations, transparency and responsibility: in practical aspects of
project implementation, the beneficiary organisations may receive advice, assistance or
services from other organisations, as long as the beneficiary organisations keep control of the
content, quality and results of the implemented activities, as described under ‘core tasks’.

If beneficiary organisations use programme funds to pay other organisations for specific
implementation tasks, then the obligations of such organisations must be formally defined to
ensure compliance with the Erasmus quality standards and protection of the Union funds. The
following elements must be included in the formal agreement between the beneficiary and the
service provider: tasks to be carried out , quality control mechanisms, consequences in case
of poor or failed delivery, and flexibility mechanisms in case of cancellation or rescheduling of
agreed services that guarantee fair and balanced sharing of risk in case of unforeseen events.

Documentation defining these obligations must be available for review by the National Agency.

Organisations that assist the beneficiary with specific implementation tasks (on paid or

Erasmus kvalitates standarti pieauguso
izglitibas, profesionalas izglitibas un
acibu un skolu (visparejas) izglitibas
joma
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EQS Laba mobilitasu parvaldiba

= Contributions paid by participants: as a form of co-funding, the beneficiary
organisation may ask participants in mobility activities for contributions to pay for goods
and services necessary for the implementation of those activities. The size of the
participants’ contributions must remain proportional to the grant awarded for the
implementation of the activity, must be clearly justified, collected on a non-profit basis,
and may not create unfair barriers to participation (especially concerning participants
with fewer opportunities). Additional fees or other participant contributions cannot be
collected by supporting organisations or other service providers chosen by the
beneficiary organisation.

» Integrating results of mobility activities in the organisation: beneficiary
organisations must integrate the results of the implemented mobility activities (e.qg.
knowledge gained by staff in professional development) in their regular work, in order to
benefit the organisation as a whole, its staff, and learners.

= Developing capacity: beneficiary organisations should use the programme funds
(and organisational support in particular) in a way that gradually increases their capacity
to work internationally on a sustainable, long-term basis. In a mobility consortium, all
organisations should benefit in this way.

= Regular updates: beneficiary organisations must regularly encode the information
about planned and completed mobility activities in the tools provided for this purpose by
the European Commission.

Erasmus kvalitates standarti pieauguso
izglitibas, profesionalas izglitibas un
acibu un skolu (visparejas) izglitibas
joma
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EQS papildus mobilitasu
konsorciju koordinatoriem

In a mobility consortium, Erasmus quality standards apply to activities implemented by all
beneficiary organisations: the coordinator and the consortium members.

= Allocation of tasks: allocation of tasks between the coordinator and member
organisations must be agreed in advance. The tasks (!ncludmg{ core tasks) should be
divided in a way that best enables participating organisationsto pursue their objectives
and develop new capacities.

EI' %Ilcd)cbattion oftfhunding: t@_he fundin a\évardecéll E%r consoEtium’s ac_tivitt_ies s_houl1gl be q
ivided between the consortium coordinator and the member organisations in a fair an - B
transparent way, in proportion to the tasks and needs of the parficipating organisations. Erasie KRlll e clancartl pleaidio

iz_g!itibas, profesio_nﬁl_és_ _iggli@iba_s_un
= Joint decision-making: consortium member organisations must take part in decisions aGiue Kol (Visparcing) Rzalitibos
affecting their activities and their participants.

joma
= Choosing and working with hosting organisations: consortium member
organisations must be involved in the choice of the hosting organisations and must have
thé possibility to contact them directly.

= Sharing expertise and resources: if the coordinator has formed the consortium to
Eromote and coordinate Programme activities in their area of responsibility, then it must
ake an active role in building the capacity of the consortium member organisations (for
example by prowdm? training to their staff, bringing them in contact with new hosting
r

partners, or demonstrating good practices).

Erasmus+



EQS Kvalitates un atbalsta
nodrosinasana dalibniekiem

= Practical arrangements: the beneficiary organisations must ensure the quality of practical and logistic arrangements (travel, accommodation, visa
applications, social security, etc.). If these tasks are delegated to the participant or a service provider, the benefiCiary organisation will remain ultimately
responsible for verifying their provision and quality.

= Health, safety and respect of a?_plicable regulation: all activities must be organised with a high standard of safety and protection for involved
partlclpanfs and must respect all applicable regulation (for example regarding parental consent, minimum age of participants, etc.). The beneficiary
orgalrn?_atlons must ensure that their participants have appropriate inslrance coverage, as defined by the general rules of the Programme and the applicable
regulation.

= Selection of participants: participants must be selected through a transparent, fair and inclusive selection procedure.

= Preparation: participants must receive appropriate preparation in terms of practical, professional and cultural aspects of their stay in the host country. The
preparat ion should be organised in collaboration with the hosting organisation (and the hosting families, where relevant).

= Monitoring and mentoring: where relevant based on the format of the activity, the sending and hostin orﬁanisatio_ns must identify a mentor or a similar
key person who will be following the participant during their stay at the hosting organisation and who will help them achieve the desired learning outcomes.
Particular attention should be given to the introduction and integration of the participants at the hosting organisation, and to the monitoring of the learning
process.

= Support during the activity: participants must be able to request and receive support from their hosting and sending organisations at any time durin%_ .
their mobility. Contact persons in both organisations, means of contact, and protocols in case of exceptional circumstances must be defined before the mobility
takes place. All participants must be informed about these arrangements.

= Linguistic support: the beneficiary organisation must _ensure appropriate language training, adapted to the p
n

participants. Where appropriate, the beneficiary organisation should make maximum use of thé spec if ic tools a
purpose.

ersonal and occupational needs of the .
d funding provided by the Programme for this

= Definition of learning outcomes: the expected learning outcomes of the mobility period must be agreed for each P_arti_cipant or group of_Participants. The
learning outcomes must be agreed between the sending and hosting organisations, as well as the participant (in case of individual activities). The form of the
agreement will depend on the type of the activity.

= Evaluation of learning outcomes: learning outcomes and other benefits for the participants should be systematically evaluated. Results of the evaluation

Erasmus+



Istenosanas parraudziba

Erasmus+ finanséjuma sanémeéjam (organizacijai) pastavigi japdrrauga
un jaizverte progress gan katras mobilitates, gan visa projekta ietvaros un atbilstosi
jarikojas, 1pasi, ja projekta ir daudz mobilitasu vai ir izmainas. Parraudziba ir
nepartraukts process, novéertéjot progresu salidzinajuma ar noteiktajiem meérkiem,
atskiribas starp sakotnéjo planu un faktiski sasniegto.

Projekta kontaktpersonas pienakumi saistiba ar valsts agentiiru:

- sazina ar agenturu;

- nepiecieSamo zinojumu (atskaiSu) iesniegsSana;

- ar mobilitates aktivitatéem un to dalibniekiem saistitas informacijas un datu ievade un

-\ . \4 — — — —
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KA1l projektu istenosana

® «a1

Organizacija raksta pati savu
pieteikumu (meérki un témas)

Sanem finanséjumu (1 sanémeéjs)

UznemosSo organizaciju atrasana (1
vai daudz) un kopigu aktivitasu 4

- v . o [ Receiving
planosana (1 vai daudz) S

Mobilitasu 1stenosana (1 vai daudz)
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Mobilitates dokumenti
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Mobilitates dokumenti

v'Dotacijas ligums (t.s. individualais ligums) starp dalibnieku un nosttoso organizaciju. Paraugi ar
minimalajam prasibam. Ja mobilitati isteno nosttosas iestades vaditajs/paraksttiesiga persona, tad $is ligums japaraksta, ievérojot visus
pasakumus interesu konflikta novérsanai. Visus ligumus nepilngadigiem dalibniekiem paraksta ari likumiskais parstavis.

v Erasmus macibu ligums (t.s. trispuséjais llgums) starp dalibnieku, nosito$o un uznemoso
organizaciju. Atskirigi paraugi skolénu grupu un uzaicinato ekspertu mobilitatém. Nepieméro
sagatavosSanas vizisu dalitbniekiem un pavadoSajam personam.

v Erasmus macibu liguma papildinajums starp daltbnieku, nosttoso un uznemoso organizaciju
pec mobilitates. Nepieméro sagatavoganas vizisu dalibniekiem un pavado$ajam personam.

v Europass Mobility apliecindjums - paraksta dalibnieks, nostto$a un uznemosa organizacija péc
mobilitates. Nepieméro grupu mobilitatém, uzaicinatajiem ekspertiem, sagatavosanas vizisu dalibniekiem un
pavadosSajam personam.

v'Dalibnieka atskaite —obligata tieSsaistes aptauja péc mobilitates. Skolénu grupu mobilitate
aizpilda galvené pavadoéé persona. Nepieméro uzaicinatajiem ekspertiem, sagatavosanas vizisSu dalibniekiem un
pavadoSajam personam.

v’ Apliecinajums par dalibu obligats tikai sagatavosanas vizisu daltbniekiem kopa ar darba kartibu;
ieteicams pavadoSajam personam.


https://erasmusplus.lv/skolu-mobilitates-projektu-veidi-un-sagatavosana?tab=collapse-706

Europass Mobilitates apliecinajums

Akademiskas informacijas centrs

Nacionalais Europass centrs https://europass.lv/mobilitate/europass- Bl euopess Europass Mobiltate
mobilitate/ T :
Iss Europass Mobilitates izveidosanas procediiras apraksts o R e

1. Nosutosa organizacija nosuta rakstisku pieprasijumu savas valsts Nacionalajam Europass “ e

centram (NEC)%skat. www.europass.lv sadalas Mobilitate apakSsadala Pieprasijums) Eepledieg it . .
2. NEC uz Pieprasijuma noradito e-pastu nosuta Europass Mobilitates veidlapu (un talakas Scian e o
instrukcijas) Nosiltosais parneris

3. Nosutosa organizacija daléji aizpilda veidlapu un pa e-pastu nosuta Uznemosajam partnerim
(vai art dalibnieks to elektroniska forma nem lidzi)

@ NOSAUKUMS UN ADRESE *
Alzstit ar teksty
Aizstat ar tekstu
Alzstit ar tekstu
Aizstit ar tekstu

10 ZIMOGS UNVAI PARAKSTS

4. Uznemosais partneris to papildina, izdruka un paraksta N " i

5. Dalibnieks atgriezas Latvija ar parakstitu Europass Mobilitates apliecinajumu Ug{; e

6. Nosutosa organizacija to paraksta un pieprasa numuru un datumu NEC (rakstot uz e-pastu vai Pp—— P——
zvanot) %ggg

7. NEC pieskir Europass Mobilitates numuru un datumu e e i

19 IENEMAMAIS AMATS 2 E-PASTS
Aizstat ar tekstu Aizstit ar tekstu

- V - o = es . -

N O 0 oanizacija num n datumu iekope veidlapa

* Ales, kas atzimétas ar zvagenit, ir obligit azpildimas
Europass MODEES Jplecindurs IT SLanGartizSs ENp3s dokments, Kura Jerakst ASPOQUiD 1D PREmiU UN 1aTans val SK30STISED S35TIeqUIT SR5U LN FEaMAE
) TASEZ i

O PErLONa JECRES vecUm3, e N0 LI Romas (INena un snemamd amaa. ¥ pguvil Ao23 aka peariod 023 Bropas et (ESEE
Lraait i mib ke !
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http://www.aic.lv/
https://europass.lv/mobilitate/europass-mobilitate/
https://europass.lv/wp-content/uploads/2021/04/europass_mobility_instructions_LATVIAN.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=JZwya-6kQCM

Kombinetas mobilitates
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Budzeta kategorijas

Budzeta kategorija FinanséSanas mehanisms*
KA121-SCH & Organizatoriskais atbalsts vienibas izmaksas
KA122-SCH Cela izdevumi vienibas izmaksas
2021 Individualais atbalsts vienibas izmaksas
Kursu maksa vienibas izmaksas
Iznémuma izmaksas faktiskas izmaksas
R T——— Sagatavosanas vizites vienibas izmaksas
apliecino$ie dokumenti Valodas atbalsts vienibas izmaksas
B?eﬁ?;tt,;?tacuas e leklausanas atbalsts vienibas izmaksas

[faktiskas izmaksas

Erasmus+




Akrediteto projektu istenosana

\/Sa_skl?r)é ar dotacijas ligumu provizoriska budzeta ietvaros, sasniedzot projekta pieteikuma planotos
meérkus.

Attieciba uz Il pielikuma noteikto provizorisko budzetu un Il pielikuma noraditajam attiecinamajam izmaksam un finanSu noteikumiem dotacija tiek

pieskirta ka tadu darbibas attiecinamo izmaksu atlidzinasana, kuras ir: faktiski radusas un deklarétas, pamatojoties uz vienibas izmaksam.

v’ Jaizpilda visi piemérojamie kvalitates standarti un citi uz $o akreditaciju attiecinamie noteikumi.

v/ Sanéméjs parvalda savu dotaciju, lai sasniegtu Il pielikuma noteiktos orientéjosos mérkus un ievérojot
IV pielikuma noteiktos finansésanas noteikumus.

v/ Istenosanas laika sanéméjs var mainit orientéjosos mérkus bez dotacijas liguma grozijumu
pieprasijuma. Tomér prioritate dodama tiem mérkiem, kas budZeta pieskirsanas posma ir atziméti ar
prioritates statusu. Mérki pavadoSajam personam un sagatavosanas vizitém ir zemaka prioritate.

v’ Galigaja zipojuma (projekta nosléguma atskaité? sanémeéjs izskaidros istenosanas laika notikusas
izmainas. Sie skaidrojumi tiks verteti kopa ar galigo zinojumu saskana ar Il pielikumu.

Erasmus+




Izmainas projekta istenosana
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Izmainas projekta istenosana

Par visam izmainam, kas ietekmé liguma izpildi, rakstiski jainforme VIAA (info@viaa.gov.lv), minot konkréta liguma
numuru (piem., 2021-1-LV01-KA121-SCH-000012345).

leprieks aicinam sazinaties ar Erasmus+ programmas specialistu.

Tipiskakas izmainas:

- Sanémeéja nosaukuma, rekvizitu maina (kontaktpersona, paraksttiesiga persona, konta nr., e-pasta adrese, telefona
nr., adrese) = liguma grozijumi

- projekta 1stenosanas termina pagarinajums uz 24 ménesiem = liguma grozijumi
- Parvietojumi budZeta no kategorijas leklausanas atbalsts dalibniekiem uz citu = liguma grozijumi

- aktivitaSu maina uz citam (kursi/darba véroSana/macisana/skolénu ilgtermina, istermina, grupu o
mobilitate/uzaicinatie eksperti/sagatavosanas vizites)> skaidrojums galigaja zinojuma (nosléeguma atskaité)

- projekta daltbnieku/mobilitasu skaits - = skaidrojums galigaja zinojuma

-_ - v . - . v -_ -— o

Erasmus+
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Finansejuma palielinajums

» Dotacijas maksimala summa (liguma 1.3.1.p.) var tikt palielinata ar dotacijas
llguma grozijumiem:

»(a) Ja pieejams papildu finanséjums pardalei akreditétajiem sanémeéjiem un
pie nosacijuma, ka E+ zinoSanas un parraudzibas rika Sanémeéja noradita
informacija parada spéju istenot papildu mobilitates.

»(b) Lidz 12 ménesu termina beigam no projekta sakuma Sanéméjs var
iesniegt pamatotus iznémuma izmaksu un ieklausanas atbalsta dalibniekiem

Erasmus+



Projekta ilgums 2021

Visam projekta aktivitatém janoslédzas lidz liguma 1.2.2. punkta noraditajam projekta beigu datumam

Projekta 12 ménesi 15 ménesi 24 ménesi
sakums 30.11.2022.
01.09.2021. Informacijas ievade BM . Grozijumi ‘
lespéja iesniegt faktisko izmaksu pieprasijumu
Kontroltermins Projekta beigas Projekta beigas
(bez (pagarinajums)

pagarinajuma)

= Nav obligati, ja Sanémeéjam nav izmainu pieprasijumu

= |espéja:

* Pieprasit papildu faktiskas izmaksas (beigu datums)




Projektu periodu parklasanas

Projekta 12 ménesi 15 ménesi 24 ménesi
sakums

® O @ ---------------- O

Projekta
sakums

Konkurss N+1 .— —————— .‘ .

Termins

Projekta

Termins -
sakums

Erasmus+

Periods, kad var iesniegt iznémuma izmaksu un ieklausanas atbalsta dalibniekiem pieprasijumus; 2021.g.nobide sakuma/beigu datumos!



Neparvarama vara

FINANSEJUMA LIGUMA | PIELIKUMA I11.15.PUNKTS
ARTICLE 11.15 — FORCE MAJEURE

11.15.1 A party faced with force majeure must send a formal notification to the other party without delay,
stating the nature of the situation or of the event, its likely duration and foreseeable effects.

11.15.2 The parties must take the necessary measures to limit any damage due to force majeure. They must do
their best to resume the implementation of the action as soon as possible.

11.15.3 The party faced with force majeure may not be considered in breach of its obligations under the
Agreement if it has been prevented from fulfilling them by force majeure.

Erasmus+



Force majeure Covid-19

* Neparvarama vara bus janorada Erasmus+ platformas Beneficiary Module

 Jaglaba visi neparvaramas varas situaciju pamatojosie un izdevumus apliecinosie
dokumeni, t. sk. sarakste par izdevumu atgusanu.

e Sazina ar Erasmus+ programmas specialistiem, ja projekta istenoSanas gaita ir
radusas force majeure izmaksas, konkrétas situacijas izvértéjumam.

Erasmus+




Erasmus+ virtualas macibu
mobilitates KA1

Saistiba ar Covid-19 izsludinato pandémiju Erasmus+ programmas ietvaros EK |auj istenot virtualas
mobilitates (ja nepiecieSams).

Erasmus+ mobilitasu ligumi papildinati ar “lll.1. pielikumu “Finansu un liguma noteikumi”
papildinajumi”. Anglu valodas versija ir publicéta timekla vietné:

https://erasmusplus.lv/skolu-mobilitates-projektu-veidi-un-sagatavosana?tab=collapse-425 —
Dokumenti un veidlapas

Sie nosacijumi attiecas uz tam mobilitatém, kas tiek planotas un uzsaktas no jauna visos $obrid
IstenosSana esosajos projektos neatkarigi no konkursa gada.

Noteikumi papildina Liguma Illl pielikuma [.2. un Il.2. punkta noteikumus un attiecas tikai uz
gadijumiem, kad Covid-19 dé| jaorganize virtuali pasakumi. Par virtualo mobilitati jazino saskana ar
finansejuma liguma paredzétajiem noteikumiem.

Erasmus+



https://erasmusplus.lv/skolu-mobilitates-projektu-veidi-un-sagatavosana?tab=collapse-425

Aktivitasu veidi mobilitates projekta

e “Enosana” darba * Skolénu grupas mobilitate

(no 2 Ihdz 60 dienam) (no 2 Iidz 30 dienam, vismaz divi skoléni grupa)
Apmaciba, novérojot praktizéjosus specialistus vinu  Skolénu grupa no nositosas organizacijas var
ikdienas darba uznémeéjorganizacija, apmainoties ar macities kopa ar vienaudziem cita valsti; ar
labu praksi, apgistot prasmes un zindsanas un/vai ~ pavadosSiem skolotajiem vai citam pilnvarotam

veidojot ilgtermina partneribas péc lidzdaligas personam.

novérosanas.

* Norikojumi macisanai * Skolénu istermina macibu mobilitate
(no 2 Iidz 365 dienam) (no 10 Iidz 29 dienam)

Pedagogu norikojums macit citas valsts skold. Skolénivar macities partnerskola vai stazZeties
arzemes péc individualas macibu programmas.

* Kursi un apmacibas e Skolénu ilgtermina macibu mobilitate (no
(no 2 Iidz 30 dienam) 30 Iidz 365 dienam)

Ar mérki attistit personala profesionalas Skoléni var macities partnerskola vai staZéties
kompetences, istenojot strukturétu macibu arzemeés péc individualas macibu programmas.
programmu, kuras ietvaros tiek individuali Pirmsmobilitates apmaciba.

dokumentéti macisands rezultati un kuru vada
profesionali pasniedzéji vai citi kvalificéti specialisti.

e Ekspertu uznemsana

(no 2 Ihdz 60 dienam) {
Uzaicinat trenerus, skolotdjus, politikas ekspertus vai
citus kvalificétus profesionalus no arvalstim ar merki
sniegt pienesumu organizdacijas attistiba. -’

* Skolotaju un pedagogu uznemsana praksé 4
(no 10 Iidz 365 dienam)

Uznemt toposSos pedagogus, kuri vélas pavadit

prakses laiku arzemes. Tadéjadi veicinat organizacijges”
internacionalizaciju.

* SagatavosSanas vizites

Organizét sagatavosanas viziti pie sava uznemosa
partnera pirms mobilitates ar skaidru mérki un lai
veicinatu ieklausanu, mobilitasu darbibas jomu un
kvalitati (neattiecas uz kursiem). Paredzéta
personalam + dalibniekiem ar mazak iespéjam un
skolenu ilgtermina mobilitatém atlasitajiem.

I Norades kursu izvélei: kursu kvalitates standarti I


https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_en

n
Erasmus+ dokumenti .

* Erasmus+ programmas vadlinijas https://erasmus- _
plus.ec.europa.eu/programme-guide/erasmus-programme-guide

* Ligums ar pielikumiem https://erasmusplus.lv/skolu-mobilitates-projektu-
veidi-un-sagatavosana?tab=tab-skolu-mobilit-tes-projektu-veidi-akredit-tie-
mobilit-tes-projekti

* Erasmus akreditacijas noteikumi https://erasmus-
plus.ec.europa.eu/document/call-for-accreditation-eaca022020-rules-of-

application
* Pieteikums Erasmus akreditacijai https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-
applications/screen/home/my-applications Erasmus Quallty Standards
_ _ s L. . . L _ Y for mobility projects in the fields of
» Vestules par lemumu pieskirt akreditaciju 1.pielikums — kvalitates vertésanas bl et

eksperta komentari
Erasmus kvalitates standarti https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

‘T},7 nmmqmmmm
9 2SO0 C U0 T1CT] Sl dSIT] -JUc =Standaras-maong =PIrOj|E -vel- \
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https://erasmus-plus.ec.europa.eu/programme-guide/erasmus-programme-guide
https://erasmusplus.lv/skolu-mobilitates-projektu-veidi-un-sagatavosana?tab=tab-skolu-mobilit-tes-projektu-veidi-akredit-tie-mobilit-tes-projekti
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/document/call-for-accreditation-eaca022020-rules-of-application
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-applications/screen/home/my-applications
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_en
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/resources-and-tools/quality-standards-key-action-1

Noderigi

EK E+ dokumenti un platformas
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/home/

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources en

Erasmus+ Latvijas majaslapa https://erasmusplus.lv/

Izgltttba un macibas > Macibu mobilitate = Skolu izglititba - Mobilitates projektu veidi un sagatavosana
— Dokumenti un veidlapas

VIAA majaslapa https://www.viaa.gov.lv/Iv/filiale/skolu-un-pieauguso-mobilitates-nodala

VIAA Erasmus+ programmas departamenta Skolu un pieauguso mobilitates nodalas darbinieki

Erasmus+



https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/home/
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en
https://erasmusplus.lv/
https://www.viaa.gov.lv/lv/filiale/skolu-un-pieauguso-mobilitates-nodala
mailto:liene.cauna@viaa.gov.lv
mailto:katrina.kudina@viaa.gov.lv
mailto:laima.jaunsubrena@viaa.gov.lv
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Paldies par uzmanibl
Turpinajuma pasakumi p€

mobilitasu Tstenosanas

Erasmus+

Bagatini pieredzi, doma plasak




